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Dziękujemy za wybór tego produktu.
Ta intrukcja obługi zawiera ważne inormacje dotyczące bezpieczeńtwa oraz zalecenia,
które mają pomóc w użytkowaniu i konerwacji urządzenia.
Należy poświęcić cza na przeczytanie tej intrukcji przed użyciem urządzenia oraz
zachowanie tego podręcznika do późniejzego użycia.

Ikona Typ Znaczenie

OSTRZEŻENIE Poważne obrażenia ciała lub zagrożenie życia

RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM
ELEKTRYCZNYM Zagrożenie niebezpiecznym napięciem

POŻAR Otrzeżenie; ryzyko pożaru / materiały łatwopalne

PRZESTROGA Zagrożenie obrażeniami ciała lub tratami materialnymi

WAŻNE Użytkować ytem prawidłowo
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1 INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

1.1 Ogólne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
Należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję
obsługi.
OSTRZEŻENIE: Nie należy załaniać otworów

wentylacyjnych zabudowy ani wbudowanej truktury.
OSTRZEŻENIE: Nie należy toować żadnych

narzędzi mechanicznych ani środków w celu
przypiezenia proceu rozmrażania innych niż
zalecane przez producenta.
OSTRZEŻENIE:Wewnątrz komór do

przechowywania żywności nie należy używać
urządzeń elektrycznych innych niż te wkazane przez
producenta.
OSTRZEŻENIE: Należy uważać, aby nie uzkodzić

obiegu czynnika chłodniczego.
OSTRZEŻENIE: Utawiając urządzenie, należy ię

upewnić, że kabel zailający nie jet zaklezczony lub
uzkodzony.
OSTRZEŻENIE: Nie umiezczać rozgałęziaczy ani

przenośnych źródeł zailania z tyłu urządzenia.
OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć zagrożeń

wynikających z braku tabilności urządzenia, należy je
naprawiać zgodnie z intrukcjami.
Jeżeli w urządzeniu zatoowano środek R600a

jako czynnik chłodniczy (ta inormacja będzie
znajdować ię na etykiecie chłodziarki), należy
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zachować otrożność podcza tranportu i montażu,
aby zapobiec znizczeniu części chłodziarki. Środek
R600a jet przyjaznym środowiku naturalnym gazem,
ale jet on wybuchowy. W przypadku wycieku gazu w
wyniku uzkodzenia elementów chłodziarki należy
odunąć lodówkę od źródeł otwartego ognia lub ciepła
i przez kilka minut wietrzyć pomiezczenie, w którym
znajduje ię urządzenie.
• Podcza przenozenia i utawiania lodówki należy
uważać, aby nie uzkodzić obiegu gazu chłodziarki.

• W urządzeniu nie należy przechowywać materiałów,
takich jak aerozole z ubtancjami łatwopalnymi.

• To urządzenie jet przeznaczone do użytku w domu
oraz w zatoowaniach gopodarczych, takich jak:
� pomiezczenia kuchenne dla pracowników
klepów, biur i innych miejc pracy;

� gopodartwa agroturytyczne oraz do użytku
klientów hoteli, moteli i innych obiektów
noclegowych;

� obiekty oerujące nocleg ze śniadaniem;
� obiekty gatronomiczne i niezajmujące ię
handlem detalicznym.

• Jeśli wtyczka lodówki nie jet zgodna z gniazdkiem
elektrycznym, mui zotać wymieniona przez
producenta, pracownika erwiu lub podobnie
wykwalikowaną oobę w celu uniknięcia
niebezpieczeńtwa.
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• Specjalna wtyczka z uziemieniem zotała połączona
z przewodem zailającym chłodziarki. Wtyczka ta
powinna być używana z gniazdkiem elektrycznym
z uziemieniem 16 A. Jeśli w domu użytkownika nie
ma takiego gniazdka, należy zlecić jego montaż
autoryzowanemu elektrykowi.

• Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku
od 8 lat oraz ooby o ograniczonych zdolnościach
ruchowych, enorycznych lub umyłowych,
a także ooby niepoiadające odpowiedniego
doświadczenia i wiedzy, pod nadzorem lub
intruktażem innych oób oraz po intruktażu
dotyczącym bezpiecznego użytkowania, pod
warunkiem że rozumieją one niebezpieczeńtwa
wynikające z nieprawidłowego użytkowania. Dzieci
nie powinny bawić ię urządzeniem. Należące
do obowiązków użytkownika czynności z zakreu
czyzczenia i konerwacji nie powinny być
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą ładować i
rozładowywać urządzenia chłodnicze. Dzieci
nie powinny czyścić urządzeń ani wykonywać
konerwacji przewidzianej dla użytkownika.
Bardzo małe dzieci (poniżej 3. roku życia) w ogóle
nie powinny korzytać z urządzeń. Użytkowanie
urządzeń przez małe dzieci (od 3 do 8 lat) jet
bezpieczne tylko pod tałym nadzorem, tarze
dzieci (w wieku od 8 do 14 lat) i ooby zczególnie
wrażliwe mogą bezpiecznie korzytać z urządzeń
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pod właściwym nadzorem lub po tym, jak zotały
pointruowane na temat użytkowania urządzenia.
Ludzie bardzo wrażliwi mogą bezpiecznie korzytać
z urządzenia tylko pod tałym nadzorem.

• Jeśli przewód zailający jet uzkodzony,
powinien zotać wymieniony przez producenta,
pracownika autoryzowanego erwiu lub podobnie
wykwalikowaną oobę w celu uniknięcia
niebezpieczeńtwa.

• To urządzenie nie jet przeznaczone do użytku na
wyokościach przekraczających 2000 m n.p.m.

Aby uniknąć zanieczyszczenia żywności, należy
przestrzegać poniższych instrukcji:
• Pozotawianie zbyt długo otwartych drzwi może
powodować znaczny wzrot temperatury w
komorach urządzenia.

• Regularnie czyścić powierzchnie, które mogą wejść
w kontakt z żywnością, oraz dotępne ytemy
odwadniające.

• Surowe mięo i ryby przechowywać w odpowiednich
pojemnikach w lodówce, aby nie miały żadnego
kontaktu z innymi produktami pożywczymi.

• Komory na mrożonki oznaczone dwiema
gwiazdkami ą odpowiednie do przechowywania
zamrożonej żywności, przechowywania lub robienia
lodów i robienia kotek lodu.

• Komory oznaczone jedną, dwiema lub trzema
gwiazdkami nie nadają ię do zamrażania świeżej
żywności.
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• Jeśli urządzenie chłodnicze pozotaje pute przez
dłużzy cza, należy je wyłączyć, rozmrozić,
wyczyścić, ouzyć i pozotawić otwarte drzwi, aby
zapobiec rozwojowi pleśni w urządzeniu.
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1.2 Ostrzeżenia dotyczące instalacji

Przed rozpoczęciem korzytania z
lodówkozamrażarki należy zwrócić uwagę
na natępujące punkty:
• Napięcie robocze lodówkozamrażarki
wynoi 220–240 V (50 Hz).

• Wtyczka mui być dotępna po
zamontowaniu urządzenia.

• Przy pierwzym użyciu z
lodówkozamrażarki może wydzielać ię
nieprzyjemny zapach. Jet to normalne,
a nieprzyjemny zapach zniknie, gdy
lodówkozamrażarka rozpocznie
chłodzenie.

• Przed podłączeniem lodówkozamrażarki
należy ię upewnić, że inormacje
na tabliczce znamionowej (napięcie i
podłączone obciążenie) ą zgodne z
głównym źródłem zailania. W przypadku
wątpliwości należy konultować ię z
autoryzowanym elektrykiem.

• Należy włożyć wtyczkę do gniazdka z
działającym uziemieniem. Jeśli gniazdko
nie ma uziemienia lub wtyczka nie
pauje, zalecamy konultować ię
z autoryzowanym elektrykiem w celu
uzykania pomocy.

• Urządzenie mui być połączone do
właściwie zamontowanego gniazdka
z bezpiecznikiem. Zailanie prądem
przemiennym oraz napięcie w
miejcu podłączenia urządzenia mui
odpowiadać napięciu na tabliczce
znamionowej urządzenia (tabliczka
znamionowa znajduje ię po lewej tronie
wewnątrz urządzenia).

• Nie ponoimy odpowiedzialności za
zkody, które wytąpią po podłączeniu
urządzenia do gniazdka bez uziemienia.

• Lodówkozamrażarkę należy umieścić
w miejcu nienarażonym na działanie
promieni łonecznych.

• Lodówkozamrażarki nigdy nie należy
używać na zewnątrz ani narażać na
działanie dezczu.

• Urządzenie mui znajdować ię w
odległości co najmniej 50 cm od pieców,
kuchenek gazowych i nagrzewnic

oraz co najmniej 5 cm od kuchenek
elektrycznych.

• Jeśli lodówkozamrażarka znajduje ię
obok zamrażarki przeznaczonej do
głębokiego mrożenia, należy zotawić
pomiędzy nimi przerwę co najmniej 2 cm,
aby zapobiec tworzeniu ię wilgoci na
zewnętrznej powierzchni.

• Nie należy przykrywać obudowy
lodówkozamrażarki ani jej górnej części
materiałem. Wpłynie to na działanie
lodówkozamrażarki.

• Wymagany prześwit nad urządzeniem
wynoi co najmniej 150 mm. Nie
należy umiezczać na nim żadnych
przedmiotów.

• Nie należy umiezczać ciężkich
przedmiotów na urządzeniu.

• Przed rozpoczęciem korzytania
z urządzenia należy je dokładnie
wyczyścić (zobacz punkt Czyzczenie i
konerwacja).

• Przed rozpoczęciem korzytania z
lodówkozamrażarki należy przetrzeć
wzytkie części urządzenia roztworem
z ciepłej wody i łyżeczki ody
oczyzczonej. Natępnie przepłukać
czytą wodą i wytrzeć do ucha. Po
oczyzczeniu włożyć wzytkie części do
lodówkozamrażarki.

• Użyć regulowanych przednich nóg,
aby upewnić ię, że urządzenie jet
utawione poziomo i tabilnie. Nogi
można regulować przez przekręcenie
ich w dowolnym kierunku. Należy to
zrobić przed umiezczeniem żywności w
urządzeniu.

• Podcza pracy urządzenia boczne
panele mogą ię nagrzewać. Jet to
normalne zjawiko.

• Aby urządzenie działało wydajnie,
należy zachować odtęp umożliwiający
cyrkulację powietrza. Jeśli urządzenie
ma zotać umiezczone we wnęce,
odległość pomiędzy górną powierzchnią
produktu a utem powinna wynoić
100 mm, a odległość pomiędzy ścianą a
panelami bocznymi – 50 mm.
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• Odległość urządzenia od ściany nie
powinna być więkza niż 75 mm.

1.3 Podczas użytkowania

• Nie podłączać lodówkozamrażarki
do ieci elektrycznej przy użyciu
przedłużacza.

• Nie używać znizczonych, pękniętych ani
tarych wtyczek.

• Nie należy ciągnąć, zginać ani nizczyć
przewodu.

• Nie używać adaptera wtyczki.
• Niniejze urządzenie jet zaprojektowane
do użycia przez ooby dorołe.
Nie pozwalać dzieciom bawić ię
urządzeniem ani wiezać ię na
drzwiach.

• Nigdy nie dotykać kabla zailania/wtyczki
mokrymi rękami. Może to powodować
zwarcie lub porażenie prądem.

• Nie umiezczać zklanych butelek lub
puzek w komorze do wytwarzania lodu,
ponieważ pękną w wyniku zamarzania
zawartości.

• Nie umiezczać w lodówce materiałów
wybuchowych lub łatwopalnych. Napoje
zawierające wyokoprocentowy alkohol
umieścić pionowo w komorze lodówki i
upewnić ię, że ą zczelnie zamknięte.

• Nie dotykać lodu uuwanego z komory do
wytwarzania lodu. Lód może powodować
odmrożenia i/lub kaleczenia.

• Nie dotykać mrożonych produktów
mokrymi rękami. Nie należy jeść lodów
ani kotek lodu zaraz po wyjęciu ich z
komory do wytwarzania lodu.

• Nie zamrażać ponownie rozmrożonej
żywności. Niezatoowanie ię
do powyżzego zalecenia może
powodować problemy zdrowotne takie
jak zatrucie pokarmowe.

Stare i zepsute lodówki
• Jeśli tara lodówka lub zamrażarka
ma zamek, należy go wyłamać lub
uunąć przed wyrzuceniem urządzenia,
ponieważ dzieci mogą utknąć wewnątrz i
może dojść do wypadku.

• Stare lodówki i zamrażarki zawierają
materiał izolacyjny oraz czynnik
chłodniczy z CFC. Dlatego pozbywając
ię tarych lodówek, należy zadbać o
ochronę środowika.

Deklaracja zgodności CE
Oświadczamy, że naze produkty
pełniają obowiązujące europejkie
dyrektywy, decyzje i regulacje oraz wymogi
wymienione w odnośnych normach.
Utylizacja zużytego urządzenia
Symbol na produkcie lub jego
opakowaniu wkazuje, że nie
może on być traktowany jako
odpad z gopodartw domowych.
Zamiat tego należy przekazać
do właściwego punktu zbiórki do recyklingu
przętu elektrycznego i elektronicznego.
Zapewnienie prawidłowej utylizacji produktu
pomaga zapobiec negatywnym kutkom
dla środowika i zdrowia ludzkiego,
do czego mogłoby dojść w przypadku
niewłaściwego likwidowania tego produktu.
Więcej zczegółowych inormacji na temat
recyklingu tego produktu można uzykać
po kontaktowaniu ię z lokalnymi biurem
miejkim, łużbami utylizacji właściwymi
dla wojego miejca zamiezkania lub ze
klepem, w którym produkt zotał nabyty.
Opakowanie i środowisko
Materiały opakowaniowe
zabezpieczają urządzenie przed
uzkodzeniem, które może
wytąpić podcza tranportu.
Materiały opakowaniowe ą przyjazne
środowiku, ponieważ nadają ię do
recyklingu. Używanie urowców wtórnych
obniża zużycie urowców i dzięki temu
zmniejza wytwarzanie odpadów.
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Uwagi:
• Przed montażem i rozpoczęciem
korzytania z urządzenia
należy dokładnie przeczytać
intrukcję obługi. Nie ponoimy
odpowiedzialności za zkody powtałe
w wyniku nieprawidłowego użytkowania
urządzenia.

• Należy potępować zgodnie z
intrukcjami znajdującymi ię na
urządzeniu i intrukcją obługi oraz
przechowywać intrukcję w bezpiecznym
miejcu, aby móc rozwiązać problemy,
które mogą ię pojawić w przyzłości.

• Urządzenie to zotało wyprodukowane
do użytku domowego i może być
używane wyłącznie w domach i tylko do
określonych celów. Urządzenie nie jet
przeznaczone do użytku komercyjnego
ani publicznego. Takie użycie powoduje
unieważnienie gwarancji urządzenia,
a naza rma nie będzie ponoiła
odpowiedzialności za powtałe w wyniku
tego traty.

• Urządzenie jet przeznaczone do
użytku domowego i łuży wyłącznie do
chłodzenia i przechowywania żywności.
Urządzenie to nie jet odpowiednie do
użytku komercyjnego lub publicznego ani
do przechowywania ubtancji innych
niż żywność. Naza rma nie ponoi
odpowiedzialności za żadne traty
powtałe w wyniku nieprawidłowego
użytkowania urządzenia.

2 OPIS URZĄDZENIA
Urządzenie to nie jet przeznaczone do
zabudowy.

1

2

3

4

3

4

5

6

B 7

8
9

10

A

B

Niniejza prezentacja tanowi
wyłącznie inormację o częściach tego

urządzenia. Części mogą ię różnić w
zależności od modelu urządzenia.
A) Komora chłodziarki
B) Komora zamrażarki
1) Półki komory chłodziarki
2) Pojemniki na owoce i warzywa
3) Półki drzwi
4) Półki na butelki na drzwiach
5) Górny kozyk zamrażarki
6 Dolny kozyk zamrażarki
7) Regulowane podtawki
8) Jonizator *
9) Podtawka na jajka
10) Tacka pojemnika na lód *

*W wybranych modelach
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Ogólne unkcje urządzenia
1. Dzięki nowej technologii No-Frot w
komorach chłodziarki i zamrażarki ą
oddzielne ytemy obiegu powietrza.
Sprawia to, że nieprzyjemne zapachy
nie przechodzą między komorami, a
warzywa pozotają dłużej świeże.

2. Energoozczędny wentylator utrzymuje
obieg powietrza, działając niezależnie
od kompenatora. Dzięki temu między
półkami chłodziarki tworzy ię jednolity i
zrównoważony obieg powietrza.

3. Dzięki zczególnemu projektowi otworu
prowadzenia powietrza wentylatory
rozprowadzają chłodne powietrze z
wielu nawiewników na wzytkie półki
chłodziarki.

4. W tym urządzeniu znajdują ię diody
LED, które zapalają ię topniowo, a
nie nagłym janym światłem. Diody LED
oiągają pełną janość w ciągu kilku
ekund od otwarcia drzwi.

Uwagi ogólne:
Komora świeżej żywności (chłodziarka):
Najbardziej eektywne wykorzytanie
energii jet zapewnione w konguracji z
zufadami w dolnej części urządzenia
oraz równo rozłożonymi półkami.
Rozmiezczenie pojemników na drzwiach
nie wpływa na zużycie energii.
Komora zamrażarki (zamrażarka):
Najbardziej eektywne wykorzytanie
energii jet zapewnione w konguracji z
zufadami i pojemnikami znajdującymi w
pozycji przechowywania.
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3 KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA

3.1 Inormacje o technologii chłodzenia
nowej generacji

Lodówki z technologią chłodzenia nowej
generacji charakteryzują ię odmiennym
ytemem terowania w tounku do
chłodziarek z chłodzeniem tatycznym.
W innych (tatycznych) lodówkach wilgoć
przedotająca ię do wnętrza przez otwarte
drzwiczki oraz zawarta w artykułach
pożywczych powoduje gromadzenie ię
lodu w komorze zamrażarki. W takich
lodówkach wymagane jet regularne
odzranianie; lodówka mui być wyłączona,
zamrożona żywność przenieiona do
odpowiedniego pojemnika, a lód, który
utworzył ię w komorze zamrażarki,
uunięty.
W lodówkach z technologią chłodzenia
nowej generacji wentylator równomiernie
wdmuchuje uche, zimne powietrze do
komory lodówki i zamrażarki. Zimne
powietrze chłodzi żywność równomiernie,
zapobiegając powtawaniu wilgoci i lodu.
W komorze chłodziarki powietrze
wydmuchiwane przez wentylator
znajdujący ię w górnej części komory
chłodziarki jet chłodzone podcza
przechodzenia przez zczelinę za kanałem
powietrznym. W tym amym czaie
powietrze jet wydmuchiwane przez otwory
w kanale powietrznym, równomiernie
rozprowadzając chłodne powietrze po całej
komorze chłodziarki.
Pomiędzy komorą zamrażarki a komorą
chłodziarki nie ma połączenia kanałów
powietrznych, co zapobiega miezaniu ię
zapachów.
W rezultacie lodówka z technologią
chłodzenia nowej generacji oeruje łatwość
obługi, a także ogromną pojemność i
etetyczny wygląd.

3.2 Wyświetlacz i panel sterowania

1 2 3 4

5 6

7 8

910 1112 13

Obsługa panelu sterowania
1. Utawianie temperatury zamrażarki
2. Wkaźnik trybu zybkiego zamrażania
3. Utawianie temperatury lodówki
4. Wkaźnik trybu zybkiego chłodzenia
5. Wkaźnik trybu wakacyjnego
6. Wkaźnik trybu ekonomicznego
7. Wkaźnik alarmu
8. Wkaźnik trybu blokady dotępu dzieci
9. Wybór ekranu
10. Zmniejzanie wartości
11. Zwiękzanie wartości
12. Wybór trybu
13. Wybór blokady dotępu dzieci

3.3 Obsługa lodówkozamrażarki

Oświetlenie (jeżeli jest dostępne)
Podcza pierwzego podłączania produktu
do gniazdka oświetlenie wewnętrzne może
włączyć ię 1 minutę później ze względu na
tety otwarcia.
3.3.1 Tryb szybkiego zamrażania Super
Freeze
Zastosowanie
• Do zamrażania dużych ilości żywności
niemiezczących ię na półce zybkiego
zamrażania.

• Do zamrażania gotowych potraw.
• Do zybkiego zamrażania świeżej
żywności w celu utrzymania jej świeżości.
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Sposób użytkowania

• Nacikać ikonę (nr 9 na chemacie
panelu terowania) aż do wybrania opcji
utawiania temperatury zamrażarki (nr 1).

• Po wybraniu opcji utawiania temperatury
zamrażarki wkazanie temperatury
zacznie migać.

• Nacikać wielokrotnie ikonę (nr
10) aż do wyświetlenia logo zybkiego

zamrażania w lewym górnym
roku wyświetlacza (nr 2)

• Po utawieniu trybu zybkiego
zamrażania rozlegnie ię krótki ygnał
akutyczny potwierdzający włączenie
tego trybu.

• Po krótkim ygnale akutycznym
na ekranie wyświetlona zotanie
początkowa temperatura zamrażarki.

• Tryb ten można wyłączyć, powtarzając od
początku powyżze intrukcje.

W tym trybie:
• Można regulować temperaturę komory
lodówki – nie wpłynie to na tryb
zybkiego mrożenia.

• Gdy włączony jet tryb zybkiego
mrożenia, nie można wybrać trybu
ekonomicznego ani trybu wakacyjnego.

3.3.2 Tryb szybkiego chłodzenia
Zastosowanie
• Do chładzania i przechowywania dużych
ilości żywności w komorze lodówki.

• Do zybkiego chładzania napojów.
Sposób użytkowania

• Nacikać ikonę (nr 9 na chemacie
panelu terowania) aż do wybrania opcji
utawiania temperatury lodówki (nr 1).

• Po wybraniu opcji utawiania temperatury
lodówki wkazanie temperatury zacznie
migać.

• Nacikać wielokrotnie ikonę (nr
10) aż do wyświetlenia logo zybkiego

chłodzenia w prawym górnym
roku wyświetlacza (nr 4).

• Po utawieniu trybu zybkiego chłodzenia
rozlegnie ię krótki ygnał akutyczny
potwierdzający włączenie tego trybu.

• Po krótkim ygnale akutycznym na
ekranie wyświetlona zotanie otatnia
temperatura lodówki.

• Tryb ten można wyłączyć, powtarzając od
początku powyżze intrukcje.

W tym trybie:
• Można regulować temperaturę komory
zamrażarki. Nie wpłynie to na tryb
zybkiego chłodzenia.

• Gdy włączony jet tryb zybkiego
chłodzenia, nie można wybrać trybu
ekonomicznego ani trybu wakacyjnego.
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3.3.3 Tryb ekonomiczny
Zastosowanie
Ozczędzanie energii. W okreach
rzadzego korzytania (otwierania drzwi)
lub nieobecności w domu, na przykład
podcza wakacji, program ekonomiczny
może zapewnić optymalną temperaturę
przy jednoczenym ozczędzaniu energii.
Sposób użytkowania

• Nacikać ikonę (nr 12 na chemacie
panelu terowania) aż do wyświetlenia

ikony trybu ekonomicznego (nr 6).
• Po utawieniu trybu ekonomicznego
rozlegnie ię krótki ygnał akutyczny
potwierdzający włączenie tego trybu.

• Po krótkim ygnale akutycznym jako
utawienie temperatury zarówno lodówki,
jak i zamrażarki (nr 1 i nr 3) na ekranie
wyświetlona zotanie litera E.

• Tryb ekonomiczny można wyłączyć,
nacikając ikonę (nr 12).

W tym trybie:
• Można regulować temperaturę
zamrażarki i lodówki, ale regulacje
te zotaną zatoowane dopiero po
wyłączeniu trybu ekonomicznego.
Po wyłączeniu trybu ekonomicznego
wybrane wartości utawień temperatury
zotaną uaktywnione.

• Można wybrać tryb zybkiego chłodzenia
lub zybkiego zamrażania, ale powoduje
to natychmiatowe wyłączenie trybu
ekonomicznego.

• Tryb wakacyjny można wybrać dopiero
po anulowaniu trybu ekonomicznego.

3.3.4 Tryb wakacyjny
Zastosowanie
Tryb wakacyjny należy włączać, gdy
urządzenie ma być nieużywane przez
dłużzy cza.
Sposób użytkowania

• Nacikać ikonę (nr 12 na chemacie
panelu terowania) aż do wyświetlenia

ikony trybu wakacyjnego (nr 5).
• Po utawieniu trybu wakacyjnego
rozlegnie ię krótki ygnał akutyczny
potwierdzający włączenie tego trybu.

• Po krótkim ygnale akutycznym lodówka
wyświetli znaki „--”, a zamrażarka
wyświetli utawioną temperaturę -18oC.

• Tryb wakacyjny można wyłączyć,
nacikając ikonę (nr 12).

W tym trybie:
• Można regulować temperaturę
zamrażarki i lodówki, ale regulacje
te zotaną zatoowane dopiero po
wyłączeniu trybu wakacyjnego. Po
wyłączeniu trybu wakacyjnego wybrane
wartości utawień temperatury zotaną
uaktywnione.

• Można wybrać tryb zybkiego chłodzenia
lub zybkiego zamrażania, ale powoduje
to natychmiatowe wyłączenie trybu
wakacyjnego.

• Tryb ekonomiczny można wybrać dopiero
po wyłączeniu trybu wakacyjnego.
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3.3.5 Tryb chłodzenia napojów
Zastosowanie
Ten tryb łuży do chłodzenia napojów w
natawianym czaie.
Sposób użytkowania

• Nacinąć i przez pięć ekund
przytrzymać jednocześnie ikony (nr
12) i (nr 9).

• Wkaźnik utawionej temperatury
chłodziarki zacznie wkazywać wartość
„05”. Wartość ta będzie migać na ekranie

• Nacikając przyciki lub , można
utawić żądany cza (05, 10, 15, 20, 25
lub 30 minut).

• Po wybraniu żądanego czau cyry migną
3 razy na ekranie i rozlegnie ię krótki
ygnał akutyczny. Cza jet utawiany,
gdy miną 2 ekundy bez nacikania
przycików.

• Zaczyna ię odliczanie czau i pozotały
cza jet wyświetlany na ekranie.

• Po upływie utawionego czau rozlega
ię alarm akutyczny.

• Tryb chłodzenia napojów można
wyłączyć, nacikając i przez pięć ekund
przytrzymując jednocześnie ikony (nr
12) i (nr 9).

W tym trybie:
• Gdy włączony jet jednocześnie tryb
chłodzenia napojów i tryb blokady
dotępu dzieci, w celu wyłączenia alarmu
akutycznego trzeba wyłączyć tryb
blokady dotępu dzieci.

• Podcza używania tego trybu trzeba
regularnie prawdzać temperaturę
butelek. Gdy butelki ą wytarczająco
chłodne, należy je wyjąć z urządzenia.

• Butelki pozotawione na zbyt długi
cza w urządzeniu z włączonym trybem
chłodzenia napojów mogą wybuchnąć.

3.3.6 Tryb wygaszacza ekranu
Zastosowanie
Tryb ten ozczędza energię w wyniku
wyłączenia całego oświetlenia panelu
terowania, gdy panel nie jet używany.
Sposób użytkowania

• Tryb wygazacza ekranu włącza ię
amoczynnie po 30 ekundach.

• Jeżeli przy wyłączonym oświetleniu
panelu terowania naciśnięty zotanie
dowolny przycik, na wyświetlaczu
pojawią ię aktualne utawienia, co
umożliwi wprowadzenie zmian.

• Jeżeli tryb wygazacza ekranu nie
zotanie wyłączony lub przez 30 ekund
nie zotanie naciśnięty żaden przycik,
panel terowania pozotanie wyłączony.

Wyłączenie trybu wygaszacza ekranu
• Aby wyłączyć tryb wygazacza ekranu,
należy najpierw nacinąć dowolny
przycik w celu uaktywnienia przycików,
a natępnie nacinąć i przytrzymać przez
3 ekundy przycik trybu „ ” (12).

• Aby ponownie włączyć tryb wygazacza
ekranu, nacinąć i przytrzymać przycik
trybu „ ” (12) przez 3 ekundy.
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3.3.7 Funkcja blokady dostępu dzieci
Zastosowanie
Blokadę dotępu dzieci można włączyć,
aby zapobiec wzelkim przypadkowym
lub niezamierzonym zmianom utawień
urządzenia.

Włączanie blokady dostępu dzieci

Nacinąć i przytrzymać przez 5 ekund

przycik blokady dotępu dzieci (nr
13).
Wyłączanie blokady dostępu dzieci
Nacinąć i przytrzymać przez 5 ekund

przycik blokady dotępu dzieci (nr
13).

3.4 Ustawianie temperatury

3.4.1 Ustawienia temperatury zamrażarki

• Nacikać ikonę (nr 9 na chemacie
panelu terowania) aż do wybrania opcji
utawiania temperatury zamrażarki (nr 1).

• Po wybraniu opcji utawiania temperatury
zamrażarki wkazanie temperatury
zacznie migać.

• Za pomocą przycików trzałek w górę
i w dół ( / ) można wówcza
utawić żądaną temperaturę (-16,-17,
-18,-19, -20,-21, -22, -23, -24°C lub tryb
zybkiego zamrażania).

• Jeśli włączony jet tryb zybkiego
zamrażania albo tryb ekonomiczny,
temperatura zotanie zmieniona dopiero
po wyłączeniu tego trybu.

3.4.2 Ustawienia temperatury chłodziarki

• Nacikać ikonę (nr 9 na chemacie
panelu terowania) aż do wybrania opcji
utawiania temperatury lodówki (nr 1).

• Po wybraniu opcji utawiania temperatury
lodówki wkazanie temperatury zacznie
migać.

• Za pomocą przycików trzałek w górę i
w dół ( / ) można wówcza utawić
żądaną temperaturę (8, 6, 5, 4,3, 2,1°C
lub tryb zybkiego chłodzenia).

• Jeśli włączony jet tryb zybkiego
zamrażania albo tryb ekonomiczny,
temperatura zotanie zmieniona dopiero
po wyłączeniu tego trybu.

Zalecane ustawienia temperatury dla
komory zamrażarki oraz chłodziarki

Komora
zamrażarki

Komora
chłodziarki Uwagi

-18oC 4oC

W przypadku
regularnego
użytkowania i w
celu uzykania
jak najwyżzej
wydajności.

-20oC, -22oC
lub -24oC 4oC

Rekomendowana,
kiedy temperatura
otoczenia
przekracza 30°C.

SF 4oC

Powinien być
używany do
zamrażania
jedzenia w krótkim
czaie.

-18 oC, -20 oC,
-22 oC lub
-24 oC

2oC

Z utawień
temperatury
należy korzytać,
kiedy temperatura
otoczenia jet
zbyt wyoka
lub gdy komora
lodówki nie jet
wytarczająco
chłodzona,
ponieważ jej
drzwiczki były
częto otwierane.
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Komora
zamrażarki

Komora
chłodziarki Uwagi

-18 oC, -20 oC,
-22 oC lub
-24 oC

SC

Należy używać,
gdy komora
lodówki jet
przeładowana
żywnością lub w
razie potrzeby
zybkiego
chłodzenia
żywności.

3.4.3 Funkcja alarmu otwartych drzwi
Jeśli drzwi lodówki będą otwarte dłużej niż
2 minuty, rozlegnie ię ygnał dźwiękowy.

3.5 Ostrzeżenia dotyczące ustawień
temperatury

• Urządzenie zotało zaprojektowane z
myślą o działaniu w zakreie temperatur
otoczenia określonych w normach,
zgodnie z klaą klimatyczną znajdującą
ię na etykiecie inormacyjnej. Nie jet
zalecana praca lodówki w środowikach,
których temperatura wykracza poza
określone zakrey. Zmniejzy to
eektywność chłodzenia urządzenia.

• Temperaturę należy dotoowywać
w zależności od czętości otwierania
drzwi, ilości żywności w urządzeniu
oraz temperatury otoczenia w miejcu
utawienia lodówki.

• Po pierwzym uruchomieniu urządzenia
należy pozotawić je na 24 godziny,
aby oiągnęło temperaturę roboczą. W
tym czaie nie należy otwierać drzwi ani
trzymać w środku dużej ilości jedzenia.

• Funkcja 5-minutowego opóźnienia jet
toowana, aby zapobiec uzkodzeniu
prężarki urządzenia podcza
podłączania lub odłączania z ieci lub w
razie wytąpienia awarii zailania. Po 5
minutach urządzenie zacznie normalnie
pracować.

Klasa klimatyczna i znaczenie:
T (klimat zwrotnikowy): To urządzenie
chłodnicze jet przeznaczone do użytku
w temperaturach otoczenia w zakreie od
16°C do 43°C.
ST (klimat podzwrotnikowy): To
urządzenie chłodnicze jet przeznaczone
do użytku w temperaturach otoczenia w
zakreie od 16°C do 38°C.
N (klimat umiarkowany): To urządzenie
chłodnicze jet przeznaczone do użytku
w temperaturach otoczenia w zakreie od
16°C do 32°C.
SN (rozszerzony klimat umiarkowany):
To urządzenie chłodnicze jet
przeznaczone do użytku w temperaturach
otoczenia w zakreie od 10°C do 32°C.
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3.6 Wskaźnik temperatury

Aby pomóc w prawidłowym utawieniu
lodówki, wypoażyliśmy ją we
wkaźnik temperatury
umiezczony w najzimniejzym
miejcu.
Aby lepiej przechowywać
żywność w lodówce, zwłazcza
w najzimniejzym miejcu, należy
ię upewnić, że na wkaźniku temperatury
pojawia ię komunikat „OK”. Jeśli „OK” nie
pojawia ię, oznacza to, że temperatura nie
zotała utawiona prawidłowo.
Wkaźnik może być trudny do
dotrzeżenia, dlatego należy ię upewnić,
że jet on prawidłowo oświetlony. Po
każdej zmianie utawiania temperatury
należy odczekać na utabilizowanie ię
temperatury wewnątrz urządzenia przed
przytąpieniem, jeśli to konieczne, do
utawiania nowej temperatury. Pozycje
utawień temperatury należy zmieniać
topniowo i odczekać co najmniej 12
godzin przed rozpoczęciem nowej kontroli i
ewentualnej zmiany.

UWAGA: Po wielokrotnym (lub
dłużzym) otwieraniu drzwi lub po

włożeniu świeżej żywności do urządzenia,
normalnym zjawikiem jet, że na
wkaźniku utawienia temperatury nie
pojawia ię wkazanie „OK”. W przypadku
nadmiernego gromadzenia ię kryztałków
lodu (dolna ścianka urządzenia) na
komorze chłodziarki i parowniku
(przeciążone urządzenie, wyoka
temperatura w pomiezczeniu, częte
otwieranie drzwi), należy utawić
temperaturę na niżzej pozycji aż do
ponownego uzykania okreów wyłączenia
prężarki.

OK

Żywność należy przechowywać w
najzimniejszym miejscu lodówki.

Żywność będzie ię lepiej
przechowywać, jeśli umieści
ię ją w najbardziej
odpowiednim miejcu do
chłodzenia. Najzimniejza

trea znajduje ię tuż nad pojemnikiem na
warzywa i owoce.
Poniżzy ymbol wkazuje najzimniejzy
obzar lodówki.

Aby mieć pewność,
że w tym obzarze
panuje nika
temperatura, należy
ię upewnić, że
półka znajduje ię
na poziomie tego
ymbolu, jak
pokazano na

ilutracji.
Górną granicę najzimniejzego obzaru
wkazuje dolna trona naklejki (główka
trzałki). Górna półka w najzimniejzym
miejcu mui znajdować ię na tym amym
poziomie co główka trzałki. Najzimniejze
obzary znajdują ię poniżej tego poziomu.
Ponieważ półki te ą wyjmowane, należy
ię upewnić, że znajdują ię one zawze na
tym amym poziomie, na którym znajdują
ię granice tre opiane na naklejkach,
w celu zagwarantowania odpowiedniej
temperatury w tym obzarze.
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3.7 Akcesoria

Opisy wizualne i tekstowe w sekcji
akcesoriów mogą się różnić w
zależności od modelu urządzenia.
3.7.1 Tacka do lodu (w wybranych
modelach)
• Napełnić tackę do lodu wodą i umieścić
ją w komorze zamrażarki.

• Po całkowitym zamrożeniu wody można
przekręcić tackę w poób pokazany
poniżej, aby uunąć kotki lodu.

3.7.2 Kostkarka do lodu (w wybranych
modelach)
(Ryunki mają charakter poglądowy)

• Pociągnąć dźwignię do iebie i wyjąć
tackę do przygotowania lodu.

• Napełnić wodą do zaznaczonego
poziomu.

• Przytrzymać lewy koniec dźwigni i
utawić tackę do lodu w pudełku na lód.

• Po przygotowaniu kotek lodu obrócić
dźwignię, aby kotki padły do pudełka
na lód.

W celu przygotowania lodu nie
należy wlewać wody do pudełka na

lód. Ulegnie wtedy uszkodzeniu.
3.7.3 Pojemnik do przechowywania
Korzystanie z sekcji 0°C:
W przypadku korzytania z komory
jako pojemnika 0°C należy przetawić
przeuwną pokrywę (wkazaną na
ilutracji) z położenia zamkniętego na
otwarte.

(Ryunki mają
charakter
poglądowy)

Korzystanie z sekcji na warzywa i
owoce:
W przypadku korzytania z komory jako
pojemnika na warzywa i owoce należy
przetawić przeuwną pokrywę (wkazaną
na ilutracji) z położenia otwartego na
zamknięte.

(Ryunki mają
charakter
poglądowy)

.
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3.7.4 Półka chłodząca (w wybranych
modelach)

Półka chłodząca

(Ryunki mają charakter poglądowy)

Trzymanie żywności w komorze chłodzącej
zamiat w zamrażarce lub komorach
lodówki pozwala na dłużze zachowanie
świeżości i maku żywności i jednoczene
zachowanie jej świeżego wyglądu. Jeżeli
tacka chłodząca zabrudzi ię, należy ją
wyjąć i umyć w wodzie.
(Woda zamarza w temperaturze 0°C,
ale żywność zawierająca ól lub cukier
zamarza w temperaturze niżzej).
Komora chłodząca jet zazwyczaj
wykorzytywana do przechowywania
żywności takiej jak urowa ryba, delikatnie
marynowane jedzenie, ryż itp.

Do komory chłodzącej nie należy
wkładać żywności przeznaczonej do

zamrożenia ani tacek do lodu (w celu
zrobienia lodu).
3.7.5 Moduł dezynekujący:

(Ryunki mają charakter poglądowy)

Moduł dezynekujący

Moduł dezynekujący kutecznie redukuje
lotne związki organiczne powtające
podcza pucia ię jedzenia w lodówce.
Moduł zwalcza bakterie i wiruy za pomocą
ltra. Dzięki temu poprawia ię jakość
powietrza w komorze, a wnętrze lodówki
pozotaje czyte przez cały cza. Moduł

dezynekujący kłada ię z wentylatora
kierującego trumień powietrza, ltra
oczyzczającego powietrze oraz
ultraoletowej lampy LED.
3.7.6 Technologia Ultraresh (jeżeli jest
dostępna)
Technologia Ultrareh
ułatwia uuwanie gazu
etylenowego (lotny związek
organiczny naturalnie
wydzielany ze świeżych
produktów pożywczych) oraz
nieprzyjemnych zapachów z
komory na warzywa.
W ten poób żywność
pozotaje świeża przez
dłużzy cza.
• Ultrareh należy czyścić
raz w roku. Filtr należy umieścić na 2
godziny w piekarniku rozgrzanym do
temperatury 65°C.

• Aby wyczyścić ltr, należy zdjąć pokrywę
tylną pojemnika ltra, pociągając za nią w
kierunku wkazywanym przez trzałkę.

• Filtra nie należy myć wodą ani
jakimkolwiek detergentem.

Ultrareh
(w wybranych modelach)

(Ryunki mają charakter poglądowy)
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4 PRZECHOWYWANIE
ŻYWNOŚCI

4.1 Komora chłodzenia

W normalnych warunkach pracy należy
utawić temperaturę w komorze chłodziarki
na +4 lub +6oC.
• Aby zmniejzyć wilgotność i w
konekwencji uniknąć powtawania
zronu, należy zawze przechowywać
płyny w zczelnie zamkniętych
pojemnikach w lodówce. Szron
zazwyczaj gromadzi ię w
najchłodniejzych częściach
odparowującego płynu i z czaem
będzie wymagane czętze odzranianie
urządzenia.

• Gotowane potrawy muzą pozotać
przykryte, gdy ą przechowywane w
lodówce.Nie należy wkładać ciepłych
potraw do lodówki. Należy je wkładać
dopiero wtedy, gdy ą chłodne, w
przeciwnym razie temperatura/wilgotność
wewnątrz lodówki wzrośnie, obniżając jej
wydajność.

• Należy ię upewnić, że żadne przedmioty
nie tykają ię bezpośrednio z tylną
ścianą urządzenia, ponieważ powoduje
to powtawanie zronu, przez co
opakowania mogą ię do niej przykleić.
Nie należy zbyt częto otwierać drzwi
lodówki.

• Zalecamy, aby mięo i czyte ryby były
luźno owinięte i przechowywane na
zklanej półce tuż nad pojemnikiem
na warzywa, gdzie powietrze jet
chłodniejze, ponieważ zapewnia to
najlepze warunki przechowywania.

• Owoce i warzywa należy przechowywać
w przeznaczonych do tego pojemnikach.

• Oddzielne przechowywanie owoców
i warzyw chroni warzywa wrażliwe
na etylen (zielone liście, brokuły,
marchew itp.) przed wpływem owoców
uwalniających ten kładnik (banan,
brzokwinia, morela, ga itp.).

• Do lodówki nie należy wkładać mokrych
warzyw.

• Cza przechowywania wzytkich
produktów żywnościowych zależy
od początkowej jakości żywności i
nieprzerwanego cyklu chłodniczego
przed przechowywaniem ich w lodówce.

• Woda wyciekająca z mięa może
zanieczyścić inne produkty w lodówce.
Należy pakować produkty mięne i
czyścić wzelkie wycieki na półkach.

• Nie należy umiezczać jedzenia przed
kanałem przepływu powietrza.

• Zapakowaną żywność należy pożywać
przed upływem zalecanej daty ważności.

Aby utrzymać optymalną temperaturę w
komorze chłodziarki, nie należy dopuścić
do kontaktu żywności z czujnikiem
temperatury, który znajduje ię w komorze
chłodziarki.
• W przypadku zwykłych warunków
roboczych wytarczające jet utawienie
temperatury chłodziarki na +4°C.

• Temperatura komory lodówki mui
znajdować ię w zakreie 0–8°C. Świeża
żywność poniżej 0°C zotaje zamrożona
i gnije, a powyżej 8°C obciążenie
bakteryjne wzrata i żywność ię puje.

• Nie wkładać do chłodziarki gorącej
żywności. Należy odczekać, aż żywność
otygnie na zewnątrz. Gorąca żywność
zwiękza temperaturę lodówki, powoduje
niepotrzebne pucie żywności i może
kutkować zatruciem pokarmowym.

• Mięo, ryby itp. należy przechowywać w
komorze chłodzącej żywność, a komora
warzywna jet przeznaczona na warzywa
(jeżeli jet dotępna).

• Aby zapobiec zanieczyzczeniu
krzyżowemu, produkty mięne
oraz owoce i warzywa muzą być
przechowywane oobno.

• Żywność należy umiezczać w
chłodziarce w zamkniętych pojemnikach
lub zakrytą, aby zapobiec wilgoci i
nieprzyjemnemu zapachowi.
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Poniżza tabela jet krótkim przewodnikiem
po najkuteczniejzych poobach
przechowywania głównych grup produktów
pożywczych w komorze chłodziarki.

Żywność
Maksymalny

czas
przechowywania

Jak i gdzie
przechowywać

Warzywa i
owoce 1 tydzień Pojemnik na

warzywa

Mięso i
ryby 2–3 dni

Zawinąć w olię
platikową, torebki
lub pojemnik
na mięo i
przechowywać na
zklanej półce

Świeży ser 3–4 dni Na wyznaczonej
półce na drzwiach

Masło i
margaryna 1 tydzień Na wyznaczonej

półce na drzwiach

Produkty
w
butelkach,
np. mleko i
jogurt

Do daty
ważności
zalecanej
przez
producenta

Na wyznaczonej
półce na drzwiach

Jajka 1 mieiąc Na wyznaczonej
półce na jajka

Żywność
gotowana 2 dni Wzytkie półki

UWAGA:
W chłodziarce nie należy
przechowywać ziemniaków, cebuli ani

czonku.

4.2 Komora zamrażarki

W normalnych warunkach pracy należy
utawić temperaturę w komorze zamrażarki
na -18 lub -20oC.
• Zamrażarka łuży do przechowywania
mrożonej żywności, zamrażania świeżej
żywności i wytwarzania kotek lodu.

• Żywność w płynnej ormie powinna być
zamrożona w platikowych kubkach,
a pozotałą żywność należy mrozić w
platikowych woreczkach lub torbach.
Do przechowywania mrożonej żywności
należy poprawnie owinąć i zamknąć
w opakowaniu świeżą żywność;
opakowanie powinno być hermetyczne i
bez widocznych niezczelności. Idealnie
do tego celu nadają ię pecjalne torby
do zamrażania, olia aluminiowa, worki
polietylenowe i platikowe pojemniki.

• Nie należy umiezczać świeżej ani ciepłej
żywności obok mrożonej żywności,
ponieważ może to powodować jej
rozmrożenie.

• Przed zamrożeniem świeżej żywności
należy podzielić ją na porcje, które
można pożyć podcza jednego poiłku.

• Mrożoną żywność należy pożywać w
krótkim czaie po rozmrożeniu.

• Podcza przechowywania mrożonej
żywności należy zawze potępować
zgodnie z intrukcjami producenta
umiezczonymi na opakowaniu żywności.
Jeśli na opakowaniu nie ą podane
żadne inormacje, żywność nie powinna
być przechowywana dłużej niż przez 3
mieiące od daty zakupu.

• Przy zakupie mrożonek należy ię
upewnić, że były one przechowywane
w odpowiednich warunkach i że
opakowanie nie jet uzkodzone.

• Żywność mrożona powinna być
przewożona w odpowiednich
pojemnikach i jak najzybciej
umiezczana w zamrażarce.
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• Nie należy kupować żywności
mrożonej, jeśli na opakowaniu
widać ślady wilgoci i nietypowego
pęcznienia. Prawdopodobnie była ona
przechowywana w nieodpowiedniej
temperaturze, a zawartość opakowania
uległa zepuciu.

• Cza przydatności do pożycia zależy
od temperatury w pomiezczeniu,
utawienia termotatu, czętotliwości
otwierania drzwiczek, rodzaju żywności
oraz czau trwania jej tranportu
ze klepu do domu. Należy zawze
przetrzegać intrukcji wydrukowanych
na opakowaniu i nigdy nie przekraczać
podanego czau przydatności do
pożycia.

• Jeśli drzwi zamrażarki pozotają otwarte
przez długi cza lub nie ą prawidłowo
zamknięte, tworzy ię zron, który może
uniemożliwić kuteczną cyrkulację
powietrza. Aby rozwiązać ten problem,
należy odłączyć zamrażarkę od ieci i
poczekać aż ię rozmrozi. Po całkowitym
odzronieniu należy wyczyścić
zamrażarkę.

• Pojemność zamrażarki podana na
etykiecie jet pojemnością bez kozyków,
pokryw itp.

• Nie zamrażać ponownie rozmrożonej
żywności. Może to być niebezpieczne
dla zdrowia i może kutkować zatruciem
pokarmowym.

UWAGA: Przy próbie otwarcia drzwi
zamrażarki zaraz po ich zamknięciu
można przekonać ię, że nie otworzą
ię one łatwo. To normalne zjawiko. Po
oiągnięciu równowagi drzwi otworzą ię z
łatwością.
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Poniżza tabela jet krótkim przewodnikiem po najkuteczniejzych poobach
przechowywania głównych grup produktów pożywczych w komorze zamrażarki.

Mięso i ryby Przygotowanie
Maksymalny czas
przechowywania

(miesiące)

Stek Zawinąć w olię 6–8

Jagnięcina Zawinąć w olię 6–8

Pieczeń cielęca Zawinąć w olię 6–8

Pokrojona cielęcina W małych kawałkach 6–8

Pokrojona jagnięcina W kawałkach 4–8

Mięso mielone W opakowaniu bez użycia przypraw 1–3

Podroby (kawałki) W kawałkach 1–3

Mortadela/salami Zapakowane, nawet jeżeli ma błonę

Kurczak i indyk Zawinąć w olię 4–6

Gęś i kaczka Zawinąć w olię 4–6

Jeleń, królik, dzik W 2,5-kilogramowych porcjach lub jako lety 6–8

Ryby słodkowodne
(łosoś, karp, sum)

Po oczyzczeniu wnętrzności oraz łuek umyć i
ouzyć. W razie potrzeby odciąć ogon i głowę.

2

Chude ryby (okoń,
turbot, fądra) 4

Tłuste ryby (tuńczyk,
makrela, luar, sardela) 2–4

Skorupiaki Oczyścić i włożyć do worka 4–6

Kawior We włanym opakowaniu, w aluminiowym lub
platikowym pojemniku 2–3

Ślimaki W oolonej wodzie, w aluminiowym lub platikowym
pojemniku 3

UWAGA: Mrożone mięo mui być po rozmrożeniu poddane obróbce tak jak świeże. Jeżeli mięo nie
zotało poddane obróbce po rozmrożeniu, nie można go zamrozić ponownie.

Warzywa i owoce Przygotowanie
Maksymalny czas
przechowywania

(miesiące)

Fasolka szparagowa i
asola

Umyć, pokroić na małe kawałki i zagotować w
wodzie 10–13

Fasola Wyłukać, umyć i zagotować w wodzie 12

Kapusta Oczyścić i zagotować w wodzie 6–8

Marchew Oczyścić, pokroić na platry i zagotować w wodzie 12

Papryka Odciąć zypułki, przekroić na dwie części, uunąć
petki i zagotować w wodzie 8–10

Szpinak Umyć i zagotować w wodzie 6–9

Kalaor
Uunąć liście, pokroić główną część na kawałki i
pozotawić na chwilę w wodzie z niewielką ilością
oku z cytryny

10–12

Bakłażan Po umyciu pokroić na 2-centymetrowe kawałki 10–12

Kukurydza Oczyścić i zapakować kolbę lub ame ziarna 12
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Warzywa i owoce Przygotowanie
Maksymalny czas
przechowywania

(miesiące)

Jabłka i gruszki Obrać i pokroić w platry 8–10

Morele i brzoskwinie Przekroić na dwie części i uunąć petkę 4–6

Warzywa i owoce Przygotowanie
Maksymalny czas
przechowywania

(miesiące)

Truskawki i jeżyny Umyć i uunąć zypułki 8–12

Gotowane owoce Dodać 10% cukru do pojemnika 12

Śliwki, wiśnie, żurawina Umyć i uunąć zypułki 8–12

Maksymalny czas
przechowywania

(miesiące)

Czas rozmrażania
w temperaturze

pokojowej (godziny)

Czas rozmrażania w
piekarniku (minuty)

Chleb 4–6 2–3 4–5 (220–225°C)

Herbatniki 3–6 1–1,5 5–8 (190–200°C)

Ciastka 1–3 2–3 5–10 (200–225°C)

Ciasta 1–1,5 3–4 5–8 (190–200°C)

Ciasto lo 2–3 1–1,5 5–8 (190–200°C)

Pizza 2–3 2–4 15–20 (200°C)

Nabiał Przygotowanie
Maksymalny czas
przechowywania

(miesiące)
Warunki przechowywania

Mleko
(homogenizowane) w
opakowaniu

We włanym
opakowaniu 2–3 Czyte mleko – we włanym

opakowaniu

Ser – oprócz twarogu W platrach 6–8

Oryginalne opakowanie
można wykorzytać
do przechowywania
krótkoterminowego.
Przy dłużzym okreie
przechowywania należy
zawinąć w olię.

Masło, margaryna We włanym
opakowaniu 6

5 CZYSZCZENIE I
KONSERWACJA
Przed rozpoczęciem czyzczenia
należy odłączyć jednotkę od

zailania.
Nie należy myć urządzenia poprzez
polewanie go wodą.
Do czyzczenia urządzenia nie należy
używać produktów ściernych,

detergentów ani mydeł. Po wyczyzczeniu

należy przepłukać urządzenie czytą wodą
i dokładnie wyuzyć. Po zakończeniu
czyzczenia ponownie podłączyć wtyczkę
do ieci uchymi rękami.
• Upewnić ię, że woda nie dotanie ię do
obudowy lampy i innych elektrycznych
elementów.

• Lodówka powinna być czyzczona
regularnie przy użyciu roztworu ody
oczyzczonej i letniej wody.
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• Pozczególne akceoria należy czyścić
oobno wodą z mydłem. Nie należy myć
akceoriów w zmywarce do naczyń.

• Czyścić kraplacz przy użyciu
zczoteczki przynajmniej dwa razy w
roku. Pomoże to zmniejzyć kozty
zużycia energii i zwiękzyć eektywność.

Podczas czyszczenia należy
odłączyć zasilanie.

5.1 Rozmrażanie

Czyszczenie miski odparowywania:
Lodówka przeprowadza proce
odzraniania automatycznie. Woda
powtała w wyniku odzraniania pływa
do zbiornika odparowującego przez rowek
zbierający wodę, gdzie natępuje jej
odparowanie.
Wymiana oświetlenia LED
Aby wymienić którąkolwiek z lampek LED,
należy kontaktować ię z najbliżzym
autoryzowanym centrum erwiowym.

Uwaga: Liczba i rozmiezczenie taśm
LED mogą ię różnić w zależności od

modelu.

Jeśli produkt jest wyposażony w lampę
LED
Ten produkt zawiera źródło światła o klaie
eektywności energetycznej <E>.
Jeśli produkt jest wyposażony w paski
LED lub karty LED
Ten produkt zawiera źródło światła o klaie
eektywności energetycznej <F>.

6 DOSTAWA I ZMIANA MIEJSCA
MONTAŻU

6.1 Transport i zmiana położenia

• Oryginalne opakowanie i tyropian
tranportowy można zachować na
potrzeby późniejzego tranportu
(opcjonalnie).

• Urządzenie zamocować z użyciem
grubego opakowania, opaek lub
mocnych linek i potępować zgodnie
z intrukcjami dotyczącymi tranportu
umiezczonymi na opakowaniu.

• Podcza przetawiania lub tranportu
uunąć wzytkie ruchome części lub
zamocować je w urządzeniu za pomocą
opaek zabezpieczających przed
wtrząami.
Urządzenie należy zawze przenoić
w pozycji pionowej.
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7 PRZED KONTAKTEM Z DZIAŁEM OBSŁUGI POSPRZEDAŻNEJ
Błędy
Lodówka wyyła komunikat otrzegawczy w przypadku niewłaściwego poziomu
temperatury chłodziarki i zamrażarki lub w razie wytąpienia problemów z urządzeniem.
Wkaźniki zamrażarki i chłodziarki wyświetlają odpowiedni kod otrzegawczy.

TYP BŁĘDU ZNACZENIE PRZYCZYNA DZIAŁANIA NAPRAWCZE

E01 Otrzeżenie czujnika
Niezwłocznie kontaktować ię
z erwiem w celu uzykania
pomocy.

E02 Otrzeżenie czujnika
Niezwłocznie kontaktować ię
z erwiem w celu uzykania
pomocy.

E03 Otrzeżenie czujnika
Niezwłocznie kontaktować ię
z erwiem w celu uzykania
pomocy.

E06 Otrzeżenie czujnika
Niezwłocznie kontaktować ię
z erwiem w celu uzykania
pomocy.

E07 Otrzeżenie czujnika
Niezwłocznie kontaktować ię
z erwiem w celu uzykania
pomocy.

E08 Otrzeżenie o nikim
napięciu

Zailanie urządzenia
padło poniżej 170 V.

- To nie jet awaria urządzenia.
Ten błąd pozwala uniknąć
uzkodzenia prężarki.

- Konieczne jet zwiękzenie
napięcia do wymaganych
poziomów

Jeśli to otrzeżenie nadal
będzie wyświetlane,
należy kontaktować ię z
autoryzowanym technikiem.

E09
Komora zamrażarki
nie jet wytarczająco

zimna.

Zazwyczaj wytępuje
po długotrwałej awarii

zailania.

5. Utawić niżzą temperaturę
zamrażarki albo włączyć tryb
zybkiego zamrażania. Kod
błędu zotanie kaowany
po oiągnięciu wymaganej
temperatury. Aby krócić cza
niezbędny do oiągnięcia
właściwej temperatury, nie
należy otwierać drzwi.

6. Wyjąć wzytkie produkty,
które rozmarzły podcza tego
błędu. Można ich użyć w
krótkim czaie.

7. Do chwili oiągnięcia właściwej
temperatury i kaowania
błędu nie należy wkładać
żadnych nowych produktów do
komory zamrażarki.

Jeśli to otrzeżenie nadal
będzie wyświetlane,
należy kontaktować ię z
autoryzowanym technikiem.
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TYP BŁĘDU ZNACZENIE PRZYCZYNA DZIAŁANIA NAPRAWCZE

E10
Komora lodówki nie
jet wytarczająco

zimna

Zazwyczaj występuje po:
- Długotrwałej awarii
zailania.

-Włożeniu gorącej
żywności do lodówki.

1. Utawić niżzą temperaturę
lodówki albo włączyć tryb
zybkiego chłodzenia. Kod
błędu zotanie kaowany
po oiągnięciu wymaganej
temperatury. Aby krócić cza
niezbędny do oiągnięcia
właściwej temperatury, nie
należy otwierać drzwi.

2. Opróżnić miejce przed
otworami wylotowymi
kanałów powietrza i unikać
umiezczania żywności w
pobliżu czujnika.

Jeśli to otrzeżenie nadal
będzie wyświetlane,
należy kontaktować ię z
autoryzowanym technikiem.

E11 Komora lodówki jet
zbyt zimna Różne

1. Sprawdzić, czy włączony jet
tryb zybkiego chłodzenia

2. Obniżyć temperaturę komory
lodówki

3. Sprawdzić, czy otwory
wentylacyjne ą niezałonięte i
niezatkane

Jeśli to otrzeżenie nadal
będzie wyświetlane,
należy kontaktować ię z
autoryzowanym technikiem.

W razie wytąpienia jakichkolwiek
problemów z urządzeniem przed
kontaktowaniem ię z działem obługi
poprzedażnej należy prawdzić
natępujące rzeczy.
Urządzenie nie działa
Należy sprawdzić, czy:
• Urządzenie otrzymuje zailanie
• Wtyczka jet prawidłowo umiezczona w
gniazdku

• Przepalił ię bezpiecznik wtyczkowy lub
ieciowy

• Gniazdo jet wadliwe. Aby to prawdzić,
należy podłączyć inne działające
urządzenie do tego amego gniazdka.

Urządzenie działa nieprawidłowo
Należy sprawdzić, czy:
• Urządzenie jet przeciążone
• Drzwi urządzenia ą prawidłowo
zamknięte

• W kraplaczu nie ma kurzu

• Z tyłu i przy bocznych ścianach
urządzenia jet wytarczająco dużo
miejca.

Urządzenie pracuje głośno
Zwykłe odgłosy
Pojawia się odgłos pękania:
• Podcza automatycznego
odzraniania

• Gdy urządzenie jet poddawane
nikiej lub wyokiej temperaturze
(z powodu naprężania materiału
urządzenia).

Pojawia się krótkotrwały trzask:
Podcza włączania i wyłączania
prężarki przez termotat.
Odgłos silnika:Wkazuje, że
prężarka pracuje prawidłowo.
Sprężarka może działać nieco głośniej
przez krótki cza zaraz po włączeniu.
Pojawia się odgłos bulgotania
i chlapania: Jet powodowany
przepływem czynnika chłodzącego w
rurkach układu.
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Pojawiają się szumy przepływu
wody: Z powodu napływu wody do
zbiornika odparowującego. Jet to
normalny odgło podcza odzraniania.
Pojawia się odgłos nadmuchu
powietrza:W niektórych modelach
wkazuje na prawidłowe działanie
układu i cyrkulację powietrza.

Krawędzie urządzenia stykające się z
przegubem drzwiowym są ciepłe
Szczególnie w okreie letnim (ciepłe
pory roku) podcza pracy prężarki
powierzchnie tykające ię z przegubem
drzwiowym mogą ię nagrzewać, jet to
normalne.
W urządzeniu gromadzi się wilgoć
Należy sprawdzić, czy:
• Cała żywność jet właściwie
zapakowana, Pojemniki umiezczane w
urządzeniu muzą być uche.

• Drzwi urządzenia ą częto otwierane.
Wilgoć z pomiezczenia dotaje ię
do urządzenia podcza otwierania
drzwi. Poziom wilgoci zwiękza ię
zybciej, jeśli drzwi ą częto otwierane,
zwłazcza gdy poziom wilgotności w
pomiezczeniu jet wyoki.

Drzwi nie otwierają się lub nie zamykają
prawidłowo.
Należy sprawdzić, czy:
• Artykuł pożywczy lub opakowanie
uniemożliwiają zamknięcie drzwi.

• Zawiay drzwi ą uzkodzone lub
znizczone.

• Urządzenie toi na równej powierzchni.
• Sprężarka może pracować głośno
lub hała prężarki/lodówki może w
niektórych modelach wzronąć podcza
pracy w pewnych warunkach, na
przykład gdy produkt jet podłączony po
raz pierwzy, w zależności od zmiany
temperatury otoczenia lub zmiany
poobu użytkowania. To normalne;
gdy lodówka oiągnie wymaganą
temperaturę, hała automatycznie ię
zmniejza.

Zalecenia
• Jeśli urządzenie jet wyłączone lub
odłączone od zailania, należy przed
ponownym włączeniem lub podłączeniem
do zailania odczekać co najmniej
5 minut, aby nie uzkodzić prężarki.

• Jeśli urządzenie nie będzie używane
przez dłużzy cza (np. w czaie wakacji
letnich), należy je odłączyć od źródła
zailania. Należy wyczyścić urządzenie
zgodnie z intrukcjami w rozdziale
dotyczącym czyzczenia i zotawić
otwarte drzwi w celu uunięcia wilgoci i
zapachów.

• Jeśli problem będzie ię utrzymywał
po wykonaniu wzytkich powyżzych
intrukcji, należy konultować ię z
najbliżzym autoryzowanym centrum
erwiowym.

• To urządzenie jet przeznaczone
wyłącznie do użytku domowego.
Urządzenie nie jet przeznaczone
do użytku komercyjnego ani
publicznego. W przypadku użytkowania
urządzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem podkreślamy, że
producent ani dytrybutor nie ponozą
odpowiedzialności za naprawy i uterki
wytępujące w okreie obowiązywania
gwarancji.
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8 WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE
OSZCZĘDZANIA ENERGII
1. Zaintalować urządzenie w chłodnym,
dobrze wentylowanym pomiezczeniu,
ale nie w obzarze bezpośredniego
działania światła łonecznego i nie w
pobliżu źródła ciepła (takiego jak grzejnik
lub piekarnik), w przeciwnym razie
należy zatoować płytę izolacyjną.

2. Przed umiezczeniem w urządzeniu
ciepłych potraw i napojów należy
odczekać, aż otygną.

3. Rozmrażaną żywność umiezczać w
komorze chłodziarki, jeśli jet dotępna.
Nika temperatura zamrożonej żywności
pozwoli obniżyć temperaturę w komorze
chłodziarki na cza rozmrażania. Pozwoli
to zaozczędzić energię. Pozotawienie
mrożonej żywności do rozmrożenia poza
urządzeniem będzie powodować traty
energii.

4. Napoje lub inne płyny powinny być
przykryte, gdy znajdują ię wewnątrz
urządzenia. Jeżeli pozotaną
nieołonięte, wilgotność wewnątrz
urządzenia wzrośnie, a tym amym
urządzenie będzie zużywać więcej
energii. Przechowywanie napojów i
innych płynów pod przykryciem pomaga
zachować ich zapach i mak.

5. Starać ię unikać zbyt czętego i zbyt
długiego otwierania drzwi, ponieważ
ciepłe powietrze będzie dotawać ię
do wnętrza, powodując nazbyt częte
uruchamianie prężarki.

6. Należy zamykać pokrywy komór o różnej
temperaturze (takich jak pojemniki na
warzywa i owoce oraz półka chłodząca,
jeśli ą dotępne).

7. Uzczelka w drzwiach urządzenia
powinna być czyta i elatyczna. W razie
zużycia należy wymienić uzczelkę.

9 DANE TECHNICZNE
Inormacje techniczne znajdują ię na
tabliczce znamionowej na wewnętrznej
tronie urządzenia i na etykiecie
energetycznej.
Kod QR na etykiecie energetycznej
dotarczonej z urządzeniem kieruje do
łącza trony internetowej, na której znajdują
ię inormacje związane z wydajnością
urządzenia w europejkiej bazie danych
EPREL.
Zachowaj etykietę energetyczną do
wykorzytania wraz z intrukcją obługi i
innymi dokumentami dotarczonymi z tym
urządzeniem.
Możliwe jet również znalezienie tych
amych inormacji w bazie EPREL pod
adreem http://eprel.ec.europa.eu
oraz nazwy modelu i numeru produktu,
podanych na tabliczce znamionowej
urządzenia.
Szczegółowe inormacje o etykiecie
energetycznej znajdują ię pod adreem
www.theenergylabel.eu.
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10 INFORMACJE
DLA INSTYTUCJI
PRZEPROWADZAJĄCYCH
BADANIA
Intalowanie i przygotowanie urządzenia do
wzelkiej kontroli EcoDeign powinno być
zgodne z normą EN 62552. Wymagania
dotyczące wentylacji, wymiary wnęki i
minimalne tylne odtępy powinny być
takie, jak określono w ROZDZIAŁ 2
niniejzej intrukcji obługi. W przypadku
dodatkowych inormacji, w tym planów
ładowania, należy kontaktować ię z
producentem.

11 OBSŁUGA KLIENTA I SERWIS
Zawze korzytaj z oryginalnych części
zamiennych.
Podcza kontaktu z autoryzowanym
centrum erwiowym upewnij ię, że
poiadaz poniżze dane: Model, numer
eryjny.
Inormacje można znaleźć na tabliczce
znamionowej.
Oryginalne części zamienne do niektórych
określonych komponentów ą dotępne
przez co najmniej 7 lub 10 lat, w zależności
od typu komponentu, od wprowadzenia do
obrotu na rynek otatniej jednotki modelu.

Odwiedź nazą tronę:
www.harphomeappliance.com


